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BBEAEHHUE

MeToaudeckiue peKOMEHAaud 1o JuciuiuinHe «VHOCTpaHHBIA S3BIK B
npodeccuoHanpHOM cepe» TMpeaHa3HAueHBl ISl KypCaHTOB, CTYJICHTOB,
oOyuaromuxcss 1o crnenuanbHocTH 20.05.01 Tlokapnas 0Ge3omacHOCTh, U
COCTaBJICHBI B COOTBETCTBUU ¢ TpeOoBaHusIMU DefepaibHOrO rocyJapCTBEHHOTO
o0pa30BaTeILHOTO CTaHAapTa BBICIIEro 0Opa3oBanus 1o crenuaibHocTr 20.05.01
[ToxapHas 0e30mMacHOCTh, COIJIACHO paboueil mporpaMme  JUCIMILTAHBI
«HOCTpaHHBIH A3BIK B MPOPECCHOHATBHOMN Cheper.

CTPYKTYPA JUCHUIIVINHBI

No i/t HaunmeHnoBanue tem
1 UpesBblyaliHble CUTYalluN
2 IITB u cnacarenbHOe 000pyIOBaHHE
3 bynymiast mpodeccus

[IpoMeXyTOUHBIN KOHTPOJIb - 3a4ET




TPEBOBAHUSA K PE3YJIBbTATAM OCBOEHUSA JUCIHUIIJIMHBI

lens ocBoeHus yueOHOW  gucuuruiMHbl  «VHOCTpaHHBIM  S3BIK B
npodeccuoHanbHol  cdepe»  HampaBieHa ~ Ha  pPa3BUTHE  HHOS3BIYHOU
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMH (pEeUeBOM, S3BIKOBOM, COIMOKYJIBTYPHOM,
KOMIIEHCATOPHOM, yueOHO-TI03HABATEIBHOM ).

3agayamMu AUCUUILIMHBI SIBIISIOTCSA

- COBEPIICHCTBOBAHWE KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHHUU B YETHIPEX OCHOBHBIX
BHUJIAX PEUYEBOM JEATEIBHOCTU (TOBOPEHUHU, AyJUPOBAHUM, YTEHUU U MHUCHME);
YMEHUH IUIAHUPOBATh CBOE PEYEBOE U HEPEUEBOE NTOBEICHUE;

- OBJIQJICHUE HOBBIMHM SI3BIKOBBIMH CpPEJICTBAMU B COOTBETCTBUU C
OTOOpaHHBIMU TEMaMH U cepamu OOIICHHUS: YBEIMUYCHUE 00hEMa UCIIOIb3YEMbIX
JIEKCUYECKUX €TMHULI;

- pa3BUTHE HABBIKOB OIEPUPOBAHUS  SI3BIKOBBIMM  €IWHUIAMHU B
KOMMYHUKATUBHBIX LEJISIX;

- yBeIMYeHHWE o00beMa 3HAHMM O COLMOKYJIBTYpHOM crenuduke
CTPaHBI/CTpaH H3y4aeMOTO SI3bIKa, COBEPIICHCTBOBAHWE YMEHHUM CTPOUTH CBOE
pedyeBoe U HEpEeUYEeBOE MOBEICHUE aJIEKBATHO TOM crielnduKe;

- (hopMHUpOBaHUE YMEHHI BBIJCIATH 001Iee U crenuPuieckoe B KyJIbType
POAHOM CTpaHbI U CTPAHBI U3YYAEMOTIO SI3bIKA,

- JajbHEHIee pa3BUTHE YMEHUM BBIXOJUTH W3 TOJOKEHHUS B YCIOBHUSX
neduiuTa S3bIKOBBIX CPEJACTB MpPH TOJYYEHUH U Tiepefade HHOS3BIYHOU
uH(popManuu;

- pa3BUTHE OONUMX M CHEHUAJbHBIX YYE€OHBIX YMEHUMN, MO3BOJISIOUIUX
COBEPIICHCTBOBaTh Yy4E€OHYIO JESATEIBLHOCTh IO OBJAJCHUIO HWHOCTPAHHBIM
A3BIKOM, YAOBJIETBOPSTH C €ro MOMOIIBI0 MO3HABATEIbHBIC UHTEPECHl B JIPYTUX
00J1aCTSIX 3HAHHUS;

- pa3BUTHE U BOCIIUTAHUE CITIOCOOHOCTH U TOTOBHOCTU K CAMOCTOSITEIIbHOMY
U HEOpPEpbIBHOMY  HW3YYEHHIO  HHOCTPAHHOTO  S3bIKa,  JaJbHEUILIEMY
caM000pa30BaHUI0 C €ro IMOMOIIbI0, HMCIOIH30BAHUI0 WHOCTPAHHOTO S3bIKa B
JIPYTUX 00JIaCTSIX 3HAHW;

- pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH K CAMOOIICHKE Yepe3 HaOI0AeHNE 32 COOCTBEHHOM
pPEYBI0 HAa POJHOM U UHOCTPAHHOM SI3bIKaX;

- JIMYHOCTHOE CaMOOIMpeieJieHhe B OTHOIIEHWU Oyaymied mnpodeccuu;
colMajbHas ajanTtaius; GopMUpoBaHUE KaueCTB IPaKIaHUHA U TIaTPUOTA.

B mpouecce o00yuenus mno crneuuansHocTH  20.05.01  Iloxapnas
0e30macHOCTh AUCHUIIIMHA «HOCTpaHHBIM $3BIK B MpodecCHOHAIBHOU cheper
n3ydaercsl Ha Tpo(ecCHOHaIbHOM YPOBHE C YUE€TOM CHEIU(DUKY CIIeIUaTbHOCTH.

B pesynbTaTe nzyueHus: AUCHUILIMHBI « THOCTpaHHBIN S3BIK» 00YyYarOIIHICS
JIOJKEH 3HATH/IOHUMATh!

- 3HAYEHUS HOBBIX JICKCHUECKUX €JIUHMUI], CBSI3aHHBIX C TEMATHUKON JaHHOTO
sTana OOy4YeHUs U COOTBETCTBYIOIIMMH CHUTYaIllUSIMH OOIICHUS, B TOM YHCIIE



OLICHOYHOM  JIEKCUKH, pPEIUIMK-KIMIIE PEYEeBOr0  ATUKETa,  OTPAKAIOIIMX
O0COOEHHOCTH KYJbTYpPbI CTPAHbI/CTPaH U3y4aeMoro SI3bIKa;

- 3HQUEHHE M3YUYEHHBIX I'PAaMMaTHYECKUX SBJIICHUM B PACHIMPEHHOM 00beMe
(BU0-BpEMEHHBIE, HEJIMYHBIE U HEONPEEICHHO-TUYHbIE (POPMBI Ii1aroa, GopMbl
YCIIOBHOT'O HAKJIOHEHUS, KOCBEHHAs Pe4b/KOCBEHHBIN BOMPOC, MOOYKIECHUE U JIp.,
COTJIaCOBaHUE BPEMEH);

- CTPaHOBETYECKYI0 HMHPOPMAIMIO U3 AyTEHTUYHBIX HCTOYHUKOB,
00OTamfamIIyl0 COIHUANbHBIN OMNBIT CTYJEHTOB: CBEIEHUS O CTpaHe/cTpaHax
U3y4aeMoro s3blKka, MX HAayKe M KYJbType, HCTOPUYECKUX M COBPEMEHHBIX
peanusx, OOIMIECTBEHHBIX JEATENSIX, MECT€ B MHUPOBOM COOOIIECTBE M MHPOBOM
KyJbTYp€E, B3aUMOOTHOILIEHUSAX C HALllEH CTPAaHOM, SI3bIKOBBIE CPEJCTBA U MpaBHIIa
pPEUeBOr0 M HEPEUYEBOrO MOBEACHHS B COOTBETCTBUU CO cdepol OOUIeHHS U
COLIMAJIBHBIM CTaTyCOM MapTHEPA;

yMeTb!

- BECTH JHAJIOT, HCHOJb3ysl OLEHOYHbIE CYXJIEHHUS, B CHUTyalUsxX
opUIMATBHOTO U HEOPUIIMAIBHOTO OOIIeHUS (B paMKax M3YYEHHOW TEMAaTHUKH);
OecenoBarh 0 ceOe, CBOMX IUIAHAX; y4acCTBOBATh B 00CYXIEHUU POOJIEM B CBSI3U C
MPOYUTAHHBIM/TIPOCTYIIAHHBIM  MHOS3BIUHBIM ~ TEKCTOM, COOJIto/Iasi IpaBuia
pEYEBOTO ITUKETA;

- pacckas3bpiBaTh O CBOEM OKPYXKEHHUHU, PACCyX JaTh B paMKax H3y4YCHHOMH
TEMaTUKU M MpPOOJEMATUKH; IMPEICTABIATh COLMOKYJIbTYPHBIA TOPTPET CBOEU
CTpaHbI U CTPAHbI/CTPaH U3y4aeMOro SI3bIKa;

- OTHOCHUTEJILHO TOJHO M TOYHO MOHUMATh BBICKA3bIBAHMS COOECEIHHMKA B
pacnpoCTpaHEHHBIX  CTAHAAPTHBIX  CHUTyalUsAX MOBCEAHEBHOTO  OOIIEHUS,
MOHUMAaTh OCHOBHOE€ COJIEp)KaHHE U HM3BJIEKaTh HEOOXOAMMYIO MH(OpMaLUIO U3
pa3NUYHBIX ayaHO- W BHJIEOTEKCTOB: MparMaTU4YecKux (OOBSABICHHUS, MPOTHO3
MOTO/bl), MyOJUIUCTUYECKUX (MHTEPBBIO, PEMOPTax), COOTBETCTBYIOIIUX
TEMaTHUKE TaHHOW CTYTEHH 00yUYCHUS;

- YUTAaTh AyTEHTHYHBIE TEKCThl PA3JIMYHBIX CTHJICH: MyOIUIIMCTUYECKUE,
XYJ0’)KE€CTBEHHBIE, HAyYHO-TIONYJISpHbIE, MparMaTHYecKue, UCMHOJb3ysl OCHOBHBIC
BUJbl 4YTE€HHS (O3HAKOMUTEIBHOE, M3YyYarollee, MOMCKOBOE/TIPOCMOTPOBOE) B
3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKATHUBHOM 3a71a4H;

- TMcaTh JMYHOE IMHChMO, 3alOJIHATh AaHKETy, IUCBMEHHO HW3JIaraTh
cBeZieHus o cede B (popMe, MPUHITON B CTpaHE/CTpaHaX U3yvyaeMOro s3bIKa, 1€7aTh
BBITIMCKU M3 UHOS3BIYHOTO TEKCTA;

- UCIONB30BaTh TNPUOOPETCHHBIE 3HAHWS W YMEHUS B TPAKTUUYECKOM
NeSATEIbHOCTH U MMOBCETHEBHOM KU3HU JJISL:

OOILIEHUsI C TPEACTaBUTENSIMU JIPYTUX CTpaH, OpPHUEHTAIMU B
COBPEMEHHOM MOJHUKYJIBTYPHOM MUPE;

MOJIYYCHUS] CBEJCHUI M3 WHOSI3BIYHBIX MCTOYHUKOB WH(MOpMaIuu (B
TOM uuciae dYepe3 VIHTepHeT), HEoOXOAMMBIX B  00pa3oBaTEeNbHBIX U
caM000pa30BaTEIIbHBIX IEIIAX;



pacimpeHusi BO3MOXKHOCTEH B BbIOOpe Oyaylieil mpodeccuoHanbHON
NesITeIbHOCTH,;

U3y4eHHs [IEHHOCTEH MUPOBOM KyJIbTYPHI, KyJIbTypHOTO HACIeIus U
JOCTIKEHUH APYTHX CTpaH; 03HAKOMJICHHSI TIpeICTaBUTeNeH 3apyOeKHBIX CTpaH C
KyJIBTYpOU U TOCTHKEHUsIMU Poccun.



COAEPKXAHUE TEM

TEMA Ne 1. Upe3BbluaiiHble CHTYalNH

I'pammamuka: coro3bl Bpemenu When, as, while, as soon as, before, after, until.
Coro3sl ipoTHBOIIOCcTaBIeHUs although, even though, though, in spite of, despite,
while, however. Coro3bl npuuunsl because of, as, since, so, as a result, therefore.
Coro3bl ienu to, in order to, so as to, for, so that, in case.

Texcmosas OesamenbHOCMb: YPE3BbIYANHBIE CHUTyalMH M HMX KJIACCH(PUKALUA
Cayx06b1 YUC. YpesBbplualiHblE CUTyallud MPUPOJHOIO Xapakrepa. Upe3BbluaiiHbIe
CUTyallUM TEXHOTEHHOI'O XapakTepa. Ype3BblUaliHble CHTyalud OHOJIOrO-
COLIMAJIBHOTO XapakTepa. Upe3BblualiHbIE CUTYallud BOEHHOTO XapaKTepa.

[lucvmo: cocTaBJI€eHUE TE3UCOB.
Ilepesoo: iepeBoj IpodheCcCUOHATIBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO TEKCTA.

Bonpocer ona camocmosmenvnoco uzyuenus: BHEAYIUTOPHOE UTEHHUE HAYYHO-
NOMYJISIPHBIX U TPO(HEeCCUOHATEHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.

TEMA Ne 2. To:kapHo-TeXHHYeCKOe BOOPY:KeHHE U criacaTejbHoe
odopynoBaHue

I’ pammamuka:. BUIBI IPUAATOYHBIX TpeaiokeHuid. [IpuaaTouHbie MpemioxKeHus,
HauyuHarommecs co cnoB who, that, which. Ilpunarounsle npennoxenus,
HauynHaromecs co cioB whose, where, when, why. [Ipunarounsie npenioxeHus,
HaynHarommecs co cioB whose/whom, where/when. IlpumgaTounbie npeaaoxeHus,
HauynHaroImMecs co c¢ioB which, whom. beccoro3nbie mpumaaTouHbie MPEIIOKECHHMS.

Texcmosass  OesimenbHOCmMb. BUIBI  TIOXKApHBIX — aBTomMoOumei. I[loxkapHas
aBTOLIMCTEPHA: YCTPOMCTBO, TEXHUUECKUE XapaKTEPUCTUKU. Buasl nectHull. Buas
pyKaBOoB. ABTOMATHYECKHE CHUCTEMBI MOXApPOTYUIECHUsA. 3allUTHAs OJIEkK]a
noxkapHoro. CoBpeMeHHOE MOXKapHO-TEXHUYECKOE 000pYAOBaHHUE.

Ilucbmo: cTpyKTypa U IpaBUJia COCTABIICHHUS] aHHOTALUH.

Bonpocvr  0nsa camocmosmenvHo20 — U3yyeHus:  BHEAYAUTOPHOE  UTCHHE
po¢heCCUOHATIBHO- TEXHUYECKUX TEKCTOB.



TEMA Ne 3. Bynymasi npogeccus
I'pammamuka: ¢pa3zoBble Tiaronbl: o6mas wuHbopmaius. Tumsl ¢Gpa3oBbIX
riarojoB. @pasoseie riarousl be, look, come, get, go, keep, put, take, turn.

Texcmosas OeamenvHocms: TpodeccHoHaIbHbIE KadecTBa MoxkapHoro. lleam u
3aa4ud  TokapHoM oxpanbl. [locemenue moxkapHo dYactu. Pusnyeckas
MOAroTOBKa moxkapHoro. IloxkapHbie crienMaibHOCTH. be30macHOCTh MOYKapHOTO.
CoBpeMeHHBII HHXEHEP MOKapHOH 0€30TTaCHOCTH.

Tucomo: ImpaBujia COCTABJICHUA U HAIIMCAHUS PE3IOMC.

Bonpocer  ona camocmosmenvnoco  u3yyenus:  BHEAYAUTOPHOE  YTEHHE
po¢eCCUOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.



OBPA3EIl KOHTPOJIbHOM PABOTHI

1. Complete the sentences with the following words and word combinations.
Translate these sentences into Russian.

aerial ladder asphyxiation damage ambulance
rescue emergency
1. Is called a special vehicle equipped to transport sick or injured people
to medical facilities.
2. Firefighters need strength to perform such tasks as victims, raise
ladders.

3. Arson is the criminal intend of setting a fire with intend to cause

4. A deficient amount of oxygen and an excessive amount of carbon monoxide
in the blood causes

5. Is a mechanically-operated ladder on a turntable attached to a ladder
truck.

6. Is a situation which poses an immediate risk to health, life, property
and environment.

2. Write down the following sentences and finish them.
According to the source of origin emergency situations can be ... .
2. There are many types of fire trucks such as... .

=

3. Translate the text into Russian.

The Paraguay supermarket fire was a disastrous fire that occurred on
Sunday, August 1, 2004. The three-story building of the supermarket and
commercial complex, which included a restaurant, offices, and an underground
parking garage, caught fire, causing two explosions on the first floor. The fire
burned for seven hours before firefighters were able to extinguish it.

Initially, it was reported that at least 275 people died, including many
children. The final death toll is 374, 9 disappeared and nearly 500 people injured.
The cause was believed to be a faulty barbecue chimney that leaked hot flammable
gases into the ceiling, which ignited.

Several survivors of the fire and volunteer firefighters alleged that, when the
fire broke out, doors within the complex were deliberately closed under the
direction of the owners, trapping people inside, in order to prevent people from
fleeing with merchandise without paying for it.

A major issue was that the complex lacked emergency exits and efficient fire
protection system. The architect of the complex and several municipal public
servants responsible for the overseeing of commercial buildings are being
prosecuted too.
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3AUYET
Cooeporcanue 3auema

1. PaGota ¢ TeKCTOM: 4YTEHHWE WM THUCHMEHHBIH TEPEBOJ CO CJIOBapeM
AyTEHTUYHOTO JIMHTBOCTPAHOBETYECKOTO WM HAyYHO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTa TI0
CIOKETY OJIHOM U3 u3ydeHHbIX TeM. O0bem Tekcta coaepkut /00-800 meuaTHbIX
3HAKOB, pab0OTa C JEKCUKOU TEKCTa (IMMOMCK JICKCHYECKUX SKBUBAJICHTOB), OTBET Ha
BONPOC MO TMOHUMAHHUIO MPOYUTAHHOTO. PaboTa BHIMONMHSETCS B TEYEHHE 25
MUHYT.

2. Pabora ¢ TEKCTOM: 4YTEHHWE M YCTHBIM TepeBoj MpodeccrnoHalIbHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO TEKCTa O€3 cIoBaps.

Temwt 3auema

1. UYpesBbluaiiHble CHTYallMW: YpE3BbIYANHBIE CHTyalud W HX
knaccupukanua Ciayx0sr UC. UpesBblualiHble CUTYallUd MPUPOJHOTO XapaKTepa.
Upes3BblyaliHbIE CHUTYallMM TEXHOT€HHOTO Xapakrepa. UpesBplUaiiHble CUTyalud
OMOJIOrO-COUMANIBHOTO  XapakTepa.  Upe3BblUailHblE  CUTyallMM  BOEHHOTO
Xapaxrepa.

2. IITB u cnacareabHoe 000pyA0BaHMe: BUIBI MOKAPHBIX aBTOMOOHIICH.
[loxapHas aBTOLMCTEPHA: YCTPOWCTBO, TEXHUYECKUE XapaKTEpUCTUKU. Bunsl
JecTHUL. Buapl pykaBoB. ABTOMaTH4YECKHE CUCTEMBI MTOKAPOTYIIECHN. 3aIUTHAS
oJex/1a nokapHoro. CoBpeMeHHOE MOXKapHO-TEXHUUECKOe 000py10BaHuUE.

3. Byaymas npodeccusi: npodeccuoHaibHble KauecTBa noxkapHoro. [lenu
M 3a7aud noxkapHou oxpanbl. [locemenune mnoxapHor yactu. Pusmueckas
IIOATOTOBKa mokapHoro. [loxkapHble cnenuanbHOCTH. be30macHOCTh MOXKapHOTO.
CoBpeMeHHbII NHXXEHEp MOXKapHON 0€30MacHOCTH.

BO”pOCbZ 3auema

Tema Ne 1. Emergency situations

1. What is emergency situation?

2. What are two main classifications of emergency situations?

3. What are the core services which deal with emergency situations?

4. How can all emergency situations be classified according to their source of
origin?

5. How can all emergency situations be classified according to their scale?
6. What is natural disaster?

7. What natural disasters do you know?

8. What is the classification of natural disasters?

9. What natural disasters are the most fatal for the mankind?

10. What are floods caused by?

11



11. What is man-made disaster?

12. What man-made disasters do you know?

13. What is the classification of man-made disasters?

14. Why do you think industrial hazards often have an environmental impact?
15. What is terrorism?

Tema Ne 2. Firefighting and rescue equipment

1. What ancient firefighting tools do you know?

2. When and where did first organized fire brigades appear?

3. How did firefighters get first steamers to fire?

4. What made engineers improve ladders?

5. Why do you think the firefighting equipment is being always improved?
6. What types of fire engines do you know?

7. What kind of equipment and tools can today’s fire engine carry?

8. In what situations are fire engines used?

9. What are the functions of fire engines?

10. What is the purpose of water tender?

11. What are the main parts of water tender?

12. Who does engine company of water tender consist of?

13. In what situations is water tender used?

14. What firefighting equipment can be carried by water tender?

15. What functions do ladder companies perform at a fire scene?

16. What kind of special tools does normally a ladder truck carry?

17. What types of ladders are usually used at a fire scene?

18. What is the main feature of the aerial ladder apparatus?

19. Why is the aerial considered the workhorse of the fire department?

Tema Ne 3. Future profession

. Why do you think firefighting is one of the most honored but hazardous jobs?
. What does firefighter’s profession require?

. Why can it be fatal in the fire service to learn from mistakes?

. What brings firefighters close together?

. Why must firefighters be in good physical condition?

. What are the most common injuries to firefighters?

. What is the purpose of the fire service from a broad perspective?
. What kind of activities are firefighters involved in?

. Why are fire safety education programs important for the public?
10. Why is the training vital for firefighters?

11. What are the most physically demanding tasks at a fire scene?
12. What kind of atmosphere are firefighters often exposed to?

13. What can lack of fitness result in?

O©CoOoO~NO OIS~ WN -
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IIprMepHBIN TEKCT AJs1 NUCHbMEHHOI0 IepeBoaa

There are two classes of hose — delivery and suction. The hose is used to convey
water from one place to another, as from a pump or hydrant to the fire, when the
water is at a pressure greater than that of the atmosphere. It cannot be used when
the pressure inside it is less than that of outside because the high external pressure
will cause it to collapse.

Suction hose has a rubber lining reinforced with a spiral or spirals of galvanized
steel wire and other covering of several layers of canvas. The wire prevents the
suction hose from collapsing when a vacuum has been formed inside it. It is not
designed to withstand a high internal pressure but with care it may be used to
convey water at a moderate pressure from a hydrant to a pump.

The suction hose has an internal diameter from 2 to 6 inches according to the
type of pump with which it is used and it is in length of 6 — 12 feet. Each length is
fitted with screwed couplings. It is important that the couplings should not be
damaged as even little leaks in a suction hose prevent the formation of the vacuum
that is necessary for the operation of the pump.

A delivery hose is usually made of flax but cotton, nylon and other fibers are
used, either alone or in conjunction with flax. To avoid damage in use or storage a
hose must be carried not dragged as the walls of the hose are easily damaged by
contact against rough surface. After use, water remaining in it must be removed.

The following are the main characteristics essentially for a good fire-fighting
hose:

o flexibility (hose must be sufficiently flexible to enable it to be handled easily);
e durability (the durability and wearing qualities must be as high as possible);

e frictional loss (the surface should be as smooth as possible);

e weight (the weight of hose is important for handling and storage).

IIpuMepHBIH TEKCT AJI51 YCTHOI'O NepeBoaa

The 2006 Danvers Chemical Fire took place at approximately 2:45 a.m. on
23 November 2006. An explosion occurred at the plant of solvent and ink
manufacturer located in Danvers, Massachusetts. The explosion was caught on
security camera and was reportedly heard up to 50 miles away. The explosion
damaged over 90 homes, blowing out windows and knocking some houses off
their foundations.

Danvers Fire Chief James P. Tutko toured the area by helicopter and said
many residents would be kept from their homes for the foreseeable future. "It looks
like a war zone, that's the only thing I can say" Tutko said. Fortunately, no one was
killed. "Somebody out there likes us", Tutko commented. Finally, he said that
determining the cause of the explosion would take days.

Governor Mitt Romney toured the area and said the explosion was a
"Thanksgiving miracle" because no one was killed. In an area that included over
13



300 residents, just 10 people reported minor injuries. Residents of the area were
evacuated to the Danvers High School, where temporary shelter was set up by the
American Red Cross of Massachusetts Bay. Donations were taken for residents
affected by the explosion.

KpuTtepun oniennBaHusi 0TBETOB

Knaccuduxanus ommndok npu nepesojge

No o/mt

HaumenoBaunue
ONIHOKH

KBanudukanus ommoOku

CwmEIciioBas ommoKa

ITonHOEC HCKa)KeHHE CMBICIIA, ONyIICHUE
CyIIECTBEHHOM  MH(pOpMAIlMH,  IPHUBHECEHHUE
HeBepHOM  uHpopmaruu. IlpuHumaercs  3a
OCHOBHOW KPHUTEpPUM IIPU BBIBEJCHUU OLICHOK M
CIyKUAT OCHOBHOM pACYETHOM E€IUHHULIECU —
IIOJIHOM OIIHMOKOM.

Herounocth

OnyiieHne  HECYIIECTBEHHOM  MH(pOpPMALNH,
NPUBHECEHWE  JIMIIHEH  HMHPOpMalUH,  HE
MPUBOJSIIEE K CYUIECTBEHHOMY H3MEHEHUIO
CMBICIIa, HE COBCEM TOYHOE TOJIKOBAaHUE TEKCTA,
HE Benyllee K ero uckaxenuto. [IpupaBHuBaercs
K 1/3 nosHOo# omOKy.

I'pammaTnyeckas
omnoka

Ommubka B mepenade 3HAYCHUS TPAMMATHYECKOM
dbopMbl (HECOTJIaCOBaHUE WICHOB MPEJIOKEHUS,
HEIMpaBUIbLHOE ynotpe0ieHue apTUKIIS,
HernpaBuwibHOEe odopmiieHne (opm Tiarona, He
NPUBOJSIIEE K CYIIECTBEHHOMY HW3MEHEHUIO
ucxoaHoro cwmeicia). IlpupaBHuBaercs k 1/3
MOJTHOM OITUOKH.

Jlekcuueckas
(TEpMHUHOJIOTHYECKas)
omunoka

Ommbka B mepeaade KOHTEKCTYaIbHOTO 3HAYCHHUS
CJIOBa, HE HOCSINIAs CTHJIMCTUYECKOTO XapakTepa
(ucronp30BaHME  ClIOBAa B €ro  HaumboJjee
paclpoCTpaHEHHOM  CJIOBapHOM  3HAYCHHH,
OTCYTCTBUE HEOOXOIUMOM aJeKBaTHOCTH 3aMEHbI,
00yCIIOBIIGHHON KOHTEKCTOM ¥ HOpMaMmH JaHHOTO
s3pika). [IpupaBHuBaercs k 1/3 monHoON ommOKH.

Crumuctrnueckas
OIMnOKa

OTcTymieHne OT CTHJIMCTUYECKMX HOPM s3bIKa
UIs  JaHHOro  (DYHKUMOHAJIBHOTO  CTHJIS
(ommbouHOE ynotpeOsIcHHe CUHOHHMOB,
HapyIIeHHe IpaBUII COUYETACMOCTH).
ITpupaBHuBaercs K 1/4 moJHON OIIMOKH.

HezakoHuyeHHBIN

[Tpu HE3aKOHYEHHOM nepeBoJie OlLIEHKa
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NepeBO/I

CHH)KAETCS:

Ha 1 Oamnn - He3akoHYeH He Oojiee yueM Ha 10%;

Ha 2 Oajuia - He3aKkoHYeH He Ooliee yeM Ha 20%;
«HEYIOBJICTBOPUTEIHLHO»- HE3aKOHUYCH 00JIee YeM

Ha 20%.

KpHTepnn OLICHUBaHUS MMEpeBOaAAa

Ouenka

Kpurepnun onieHuBaHus

«3a4YTCHO»

ConepkaHue TEKCTa TMEPEBEACHO IOJMHOCTBIO H
npaBwibHO.  IlepeBox  caeman  yBEpPEHHO  C
COOJTI0/IEHUEM JIUTEPaTyPHBIX HOpM 0e3
CYIIIECTBEHHON moTepu uHPopManuu. Jlomyckaercs
He O6osee 1 cymmapHOii MOTHON OMIMOKH, KpoMe
cmbicnioBoit /| CopgepkaHue  TEeKCTa  IEpelaHo
nosHocTer0.  lIlepeBox  cmemaH  yBepeHHO  C
COOJIIOJIEHUEM JIUTEPATYPHBIX

HOpM. Jlomyckaercs He Ooznee 2-X CyMMapHBIX
OImMOOK, B TOM 4YHCIIE He Oojiee 1 CMBICIOBOM
ommbku [/ CopepkaHue TEKCTa  IEPEBEICHO
noJHOCThIO0. OTMeuatrorca mnoBTOpbl. McnpaieHus.
Honyckaercs He 6osee 20% moTepu uHpopmaluu, a
Takke He Oosiee 4-X CyMMapHbBIX OIIMOOK, B TOM
qucie He 6oJiee 2-X CMBICIOBBIX OIITHOOK.

«HEC3a4YTCHO»

ITepeBon BBITIOJIHEH HUKE TpeOOBaHU,
YCTAHOBJICHHBIX JIJIs1 OLEHKH «YJOBJICTBOPUTEIHHO.
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